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GarantiebedinGunGen
1. die Voraussetzung für unsere Garantieleistung ist, dass die Montage und anwendung der badewanne mit 
hydromassage gemäß der vorliegenden Montage-und bedienungsanleitung erfolgt. auf die hydromassagesysteme  
gewähren wir 24 Monate Garantie, gerechnet vom einkaufsdatum. die Garantie gilt innerhalb von 30 Monaten ab 
dem ausstellungstag des Garantiescheins durch ruben design Gmbh.
die Garantieverpflichtung erlischt, wenn beschädigungen durch folgende ursachen entstanden sind: 
 - unsachgemäßer anschluss an die elektroinstallation und nichtbeachtung der Montageanleitung
 - Verunreinigungen der düsen und des saugers
 - ablagerungen, die auf die Qualität des benutzten wassers zurückzuführen sind
 - Verwendung nicht geeigneter reinigungsmittel
 - reparaturen, die durch  nicht autorisiertes Fachpersonal gemacht werden
 - nutzung der badewanne unter Missachtung der bedienungsanleitung
 - mechanische beschädigungen
 - elektronetzschaden oder senkung der elektrospannung.
2. die Kunden werden gebeten, beanstandungen in der Verkaufsstelle der badewanne oder beim servicedienst 
von ruben design Gmbh zu melden.
3. Gemeldete Mängel, welche die Garantiebedingungen erfüllen, werden innerhalb von 30 tagen beim Kunden
vor ort durch reparatur oder ersatz der beschädigten elemente kostenlos entfernt. 
der austausch von Glühbirnen ist von der Garantieleistung ausgeschlossen. 
4. bei beschädigungen, auf die keine Garantie gewährt wird, fallen die reparatur - und anfahrtskosten des service 
- Mitarbeiters zu lasten des Kunden. 
5. der Verkäufer hat die Pflicht, die Garantiekarte am tag der ausgabe der anlage auszufüllen. 
die Voraussetzung für reklamationen ist Vorlage des Garantiescheins, des Kaufbelegs sowie des Zertifikats
der 0technischen Kontrolle und des wannenanschlusses.
6. nach der erbrachten reparatur wird das Protokoll der Garantiereparatur vom Mitarbeiter 
des servicedienstes ausgefüllt und von dem Kunden unterschrieben.
7. es werden keine abschriften des Garantiescheins erstellt.
8. Mit seiner unterschriFtsetZunG  auF deM Garantieschein “b” aKZePtiert der Kunde 
die GarantiebedinGunGen.  

WICHTIG!!!
Die KunDen werDen gebeten, freien Zugang Zu allen teilen Der HyDromassagean-
lagen Zu gewäHrleisten. WHIRLPOOL-BadeWanne daRf nICHT feST BeBauT WeRden 
und muSS deR ZuGanG Zu deReR GeRäTe GeWäHRLeISTeT SeIn.. Der Hersteller erst-
attet Keine Kosten, Die mit Der reparatur Der wannenscHürZe im fall Deren 
bescHäDigung verbunDen sinD. 



Garantieschein “a” nr.

wannenModell    ...................................................................................................

MassaGesysteM    ...................................................................................................

PuMPennuMMer    ..................................................................................................

GebläsenuMMer    ..................................................................................................

ZusatZausstattunG ............................................................................................

....................................................................................................................................

VerKäuFer.....................   ........................    

wannenModell    ...................................................................................................

MassaGesysteM    ...................................................................................................

PuMPennuMMer    ..................................................................................................

GebläsenuMMer    ..................................................................................................

ZusatZausstattunG ............................................................................................

....................................................................................................................................

VerKäuFer ....................   ........................    

unterschrift und stempel der Verkaufsstelle

Garantieschein “b” nr. 

Vorname und name des Kunden (lesbar)                                          unterschrift des Kunden

Kundenadresse (lesbar)                                  

.....................................................................               .................................................

........................................................................................................................................

VerKauFsdatuM

VerKauFsdatuM unterschrift und stempel der Verkaufsstelle

der abgetrennte “b”-teil des Garantiescheins ist der Firma ruben design von dem Kunden persönlich oder auf dem Postweg zukommen zu lassen. 
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e 1. dichtheitsprobe

 ergebnis der Probe              

 PositiV            
name und unterschrift des Mitarbeiters der abteilung technische Kontrolle 

2. elektrische untersuchungen - entsprechend der anforderungen Pn-iec 335-1  
 ergebnis der Probe              

 PositiV 
 
 

name und unterschrift, berechtigungsnummer seP                                            
3. Zertifikat des wannenanschlusses
     die badewanne mit hydromassage wurde ans stromnetz gemäß der Montageanleitung angeschlossen 
     und auf schutz vor stromschlag in der Übereinstimmung mit Pn-hd 60364-7-701:2100 und 61 überprüft. 

adresse                                      unterschrift und stempel, berechtigungsnummer seP  

PN-HD 60364-7-701:2100



MontaGeanleitunG

technische daten der badewanne Mit hydroMassaGe

  
    herstellungsdatum                                         unterschrift 

die hydromassagesysteme von ruben desiGn 

SyStem  ..............................................................   Bedienpaneel VerSion; ....................

elektrische Parameter

nennspannung 220-230 V ~  schutzart           iPX 5

anschlussleistung..............w        stromschutz - innere thermosicherungen

Wanne  ..........................................................................................................................., 

düsenarten und - Menge: WaSSerdüSe; standard ..........,    ......Flache ..........., 

superwasserdüse ......,  rotierende superwasserdüse .......,   wasserdüse shiatsu .....,

schließbare MaX-wasserdüse .....,   rotierende MaX-wasserdüse ......,   champagne düsen .......

luftdüSe: 3 Öffnungen ....., 5 Öffnungen ......, 7 Öffnungen ......,

optionen: aromatherapie ......,    heizung ......,  ozonator ......,

integrierten einlauf ......, befüllung über düse ......,

lichttherapie:  dreaMbath ......, 

bemerkungen:.............................................................................................................................



allGeMeines
transport: die badewannen mit hydromassagesystemen werden in speziell dafür angefertigten 
Verpackungen beim Kunden ausgeliefert. nach dem auspacken soll die badewanne auf eventuelle 
beschädigungen, z.b. infolge unsachgemäßen transports und auf Vollzähligkeit der mitgelieferten 
teile, kontrolliert werden. die wanne ist vorsichtig zu tragen, indem man sie an rändern oder am 
Metallgestellrahmen hält. es ist unzulässig, sie an rohren oder teilen des systems anzufassen. 
Vor der inbetriebnahme werden die Kunden gebeten, die Montageanleitung genau 
zu lesen. 
wasseranschluss und abfluss - die installation soll gemäß der geltenden Vorschriften durch-
geführt werden. die badewanne kann mittels einer an der wand oder am wannenrand ange-
brachten wannenfüllbatterie eingefüllt werden. die desinfektion erfolgt mit hilfe eines 
seitenanschlusses 1/2”. an der wasseranschlussstelle wurde ein elektromagnetisches Ventil  mon-
tiert, welches vom wasserstandsfühler in der wanne kontrolliert wird, sowie ein sieb, das das 
system vor Verunreinigungen schützt. Gelegentlich soll nachgeprüft werden, ob das sieb nicht 
verstopft ist. ist dies der Fall, soll es gereinigt oder ausgetauscht werden. 

eleKtrische installation - sie soll gemäß Pn-92/e-05009/Pn-iec60364/ark.41,61 und 701 
zusammen mit einer Potentialausgleichsleitung ausgeführt werden. alle arbeiten zur 
elektroinstallation sowie arbeiten im bereich von Messungen (schutzwirksamkeit gegen stromschlag) 
müssen in Übereinstimmung mit den erwähnten normen durch spezialisierte Fachleute für elek-
trische installationen mit gültigen Zulassungen durchgeführt werden. der speisungsverteiler soll mit 
einem Fehlerstromschutzschalter (nennstrom 1 n=30 ma, z.b. b16/0,03a) und einem zweipoligen 
automatikschalter, z.b. s192b16 a ausgestattet sein. das badewannengestell muss geerdet werden. 
der anschluss ans stroMnetZ darf nur von zugelassenen Fachleuten durchgeführt werden. 

die badewanne muss fest, d.h. ohne Verwendung von steckern und steckdosen, ans netz ange-
schlossen bleiben. an die schutzklemmen sollen diejenigen leitungen herangeführt werden, welche 
die schiene der ausgleichsleitungen im badezimmer zusammenbringen. nach dem beenden der 
installation soll der installateur Messungen der isolierung von stromkreisen vornehmen sowie die 
schutzwirksamkeit gegen elektrischen schlag überprüfen.
die teile, die unter 230 V spannung stehen, sollen sich beim baden außer reichweite der badenden 
befinden. wir empfehlen ihnen, die schutzwirksamkeit gegen elektrischen schlag mindestens ein-
mal im Jahr kontrollieren zu lassen. 
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Wasseranschluss für automatische Desinfektion

DIAGRAMM MÖGLICHER LÖSUNGEN FÜR AUTOMATISCHEN DESINFEKTION WASSERANSCHLUSS.

c, e - Badewannenarmatur; Standmontage, Wandmontage oder Freistehende Installation,
a - Magnetventil; Bestandteil der Systemausstattung,

b - Kugelhahn hinter dem T-Stück am Kaltwasseranschluss zur Badewannenarmatur 
(der das Wasser während des Service absperrt)

a

e

b

e

b

a
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• universal für alle wannen einsetzbar
• ermöglicht leichten Zugang bei revisionarbeiten
• einfaches anpassen von Größe und Form
• oberfläche ist zum befliesen vorbereitet (Grundierung mit einlage aus Glasfasergewebe)

schÜrZe
•Auf alle Elemente des Hydromassagesystems muss durch Revisionsöffnungen Zugriff ges- 
chaffen werden. 
•Die Wanne muss nach oben herausnehmbar sein. 
•Zwischen Wanne und Wand soll 3mm Abstand beibehalten bleiben. Dieser soll nach der 
Montage mit silikondichtungsmaterial oder -band abgedichtet werden, wobei die wanne 
mit wasser gefüllt sein muss. das wasser aus der wanne soll erst nach der völligen 
Festigung der silikonschicht herausgelassen werden.

mOnTaGeanLeITunG BefLIeSBaRe Wannen-veRkLeIdunGen

PFleGe Von systeM und wanne
• bevor das wasser aus der wanne herausgelassen wird, sollen alle eventuellen Vers-
chmutzungen, welche die Öffnungen im saugerdeckel blockieren könnten, entfernt werden.
• Zum wischen der immer noch warmen wannenoberfläche nach dem bad ist ein weich-
es tuch oder ein schwamm mit einem milden reinigungsmittel zu verwenden. anschließend 
nachspülen. auf keinen Fall aber scheuermittel oder ätzende reiniger verwenden! 
• die teile der anlage sollen ähnlich wie die wanne gepflegt werden. 
• rückstände oder ablagerungen, etwa durch Kalk, sind einfach mit verdünntem 
haushaltsessig zu entfernen. im Fall von kleinen Kratzern kann die acryloberfläche mit 
einer wachsfreien Flüssigkeit oder einer speziellen Polierpaste poliert werden. 
• Jeglicher Kontakt mit Kosmetiklack, angezündeten Zigaretten, offener Flamme oder 
azetonhaltigen Mitteln soll vermieden werden.



hydromassage - allgemeines

wie wirkt die hydrotherapie? hydromassage massiert und drückt auf einzelne Körperteile 
oder nervendungen und wirkt wie die hände eines Masseurs. sie nimmt einfluss auf die 
entspannung des Muskelapparats, steigert die effektivität der durchblutung, stimuliert 
positiv die haut und das unterhautgewebe, indem sie diese strafft und auflockert. auch 
die ausscheidung von schädlichen ablagerungen erfolgt wesentlich schneller. die 
hydromassage wirkt intensiver durch die Verbindung mit der luftmassage und der umluft, 
welche sich mit dem wasser durch das luftregelsystem vereint. in Folge dessen entsteht 
das sogenannte Perlenbad. unzählige luftblasen umspielen mit unterschiedlicher intensität 
die Körperpartien und sind beim eindringen des sauerstoffs in die hautporen behilflich. 
ihre Funktion erstreckt sich auch auf die neutralisierung des energetischen Potentials. 
dadurch wird die durchblutung  und die ergiebigkeit des lymphsystems gefördert. bei 
dieser therapieart spielt die temperatur eine große rolle. sie wird regelmäßig durch ein 
stetes umfließen des wassers um den Körper sowie eine digitalgesteuerte heizanlage kon-
trolliert. Positiv wirkt sich auch der hydrostatische druck aus, der den druck in den 
Gewebeflüssigkeiten ausgleicht, und die skelettmuskulatur samt Knochenapparat ent-
lastet. Parallel zur hydrotherapie bietet die Firma ruben design auch lichttherapie und 
aromabäder an. Mit unserem speziell für sie gestalteten Programm der aromatherapie 
“ruben aroma” erzielen sie garantiert erwartete erfolge. 

RUBEN PURRUS

Płukanie pompy

25 L

behälter für
desinfektionstablettenunabhängiger

wasserzufluss
mit elektroventil

 wasserdüse

system der edienungs-
losen desinfektion
• wirkt automatisch nach dem bad 
• erhaltung von hygienie 
• sollen sie das hineinlegen von desinfek-
tionstablette nich vergessen die im behälter 
entstandene lösung spült das ganze system 
durch; enfernt ablagerung und biologische 
unreinigungen.

 wasserstandssensor

systemkomponente
(von links) steuerungssystemepanelen;
• Maxus
• Rexus, Neos, Kenzo, Titan
• aromatherapie (Maxus-standard,
   andere systeme - option)
• Desinfektion



ruBenAroma behälter mit,aromaessenzen RUBENAroma RUBENAroma

luftdüse 

dei Gebläseluft durchläuft den behälter mit dem 
aromaöl und bringt die aromaester zu den 
luftdüsen, wo die aromapartikeln im wasser gle-
ichmäßig verteilt werden. durch eine sättigung 
des wassers wird verhindert, dass sich auf der 
wasseroberfläche, später auch an der wanne, 
armatur oder düsen Öl sammelt. dieses ist auch 
für den badenden schonend, da der Körper somit 
gegen mögliche hautreizungen infolge von 
Kontakten mit hoher Konzentration ätherischer 
Öle geschützt wird. Je nach gewähltem aromaöl 
macht die dufttherapie die atemwege frei, bringt 
eine beruhigung, erleichtert das einschlafen, oder 
stimuliert und energetisiert den organismus. 

Mit unsererm aromatherapie - system brauchen sie sich keine sorgen um Ölverschmutzungen 
oder schäden an der wanne zu machen. unsere aromaöle sind völlig harmlos für die 
empfindliche acrylbeschichtung.

         WasserheiZung; Foto; taste auf MaXus-systemen

aufrechterhaltung der erforderlichen temperatur des wassers in der badewanne während 
des badens die taste für die heizung in den MaXus-systemen beginnt mit dem aufheizen 
auf die voreingestellte temperatur, die durch die diode signalisiert wird. bei anderen 
systemen wird die heizung beim starten der Pumpe eingeschaltet.

hinWeis: im „aroMatischen Ölbehälter” (bild) befin-
det sich ein kleineres, geschlossenes Gefäß, in dem gießen sie 
das ätherische Öl ein. lassen sie den behälter offen, nachdem 
sie die aromatherapie rechtzeitig gegossen haben! schließen 
sie den „aroMatischen Ölbehälter” mit dem chromdeckel. 
nach abschluss der aromatherapie schließen wir den kleinen 
behälter für Öle und den chromdeckel.

im angeBot es folgende Ätherische Öle:
• SWEET ORANGE; schlafstörungen
• PEPPER MINT; antibakterielle wirkung
• LAVENDER; lindert schmerzen reduziert das stress
• CITRON GRASS; erfrischt 
• TEA TREE; antibakterielle
• EUCALIPTUS;  aufwärmen bei rheuma und Muskelschmerzen



superwasserdüse

rotierende 
superwasserdüse

sHiatsu Düse

POWERStreem; Verstärkung 
des Wasserstroms aus dem  zusät-
zlichen Gebläse PoWerStreem       

TURBOWater; Verstärkung des 
Wasserstrahls mit Luft aus dem 
LuFt SYStem Gebläse

dmuchawa

dmuchawa 
powerstreem wasserstrom

  POWeRstreeM

wasserpumpe

Gebläse
POWERSTREEM

 Gebläse

45%
MEHR

KRAFT

dmuchawa

wasserstrom

wasserpumpe

25%
MEHR

KRAFT

turbowater wird optional auf 
rexus-systemen installiert und neos. 
ein Ventil am wannenrand öffnet den 
luftstrom vom Gebläse zum wasser-
system und erhöht dessen Kraft
es trocknet auch das wasser- system 
nach der desinfektion.

PowerstreeM intensiviert wasser- 
massage um 45%. es ist standard-
mäßig in Maxus-systemen installiert
(alle badewannenmodelle) und rexus
(mit badewannen der PreMiuM Plus 
Gruppe). es trocknet auch das wasser- 
system nach der desinfektion.

SYSTeme ZuR veRSTäRkunG deS WaSSeRSTRaHLS

 Gebläse

  TuRBOwater

hydromassage mit geringer wasserstrahlkraft - bewirkt reibung. wirkung: schmerzstil-
lend, erwärmung der Gelenke und sehnen, erhöhung der Muskelelastizität, linderung von 
hämatomen und Ödemen. hydromassage mit starker wasserstrahlkraft - bewirkt Knetung; 
wirkung: durch-blutung massierten Gewebes, anregung der blut- und lymphströmung, 
beschleunigung der Muskelregener-ation nach einer intensiven sportlichen leistung, 
erhöhung der elastizität von Muskelgewebe und regulierung ihrer Verspannung.

MassaGe Mit eineM wasserstrahl – bewirKt Zwei Klassische MassaGe-
techniKen: •reibunG •KnetunG.

daRSTeLLunG deR HYdROmaSSaGeSYSTeme vOn Ruben Design

rotierende maX-Düse 
für fußmassage 
(reflexzonentherapie)

schließbare  
maX-wasserdüse
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LuFtmaSSaGe; bewirKt Klassische MassaGetechniKen: streichunG.

włączona pompa i dmuchawa 
1.  90o do wanny; otwarty dopływ wody do wszystkich dysz; masaż wodny z wodnych dysz 
bocznych i masaż szampański z dysze w dnie wanny. 
2. wzdłuż brzegu wanny; zamknięty dopływ wody do dysz szampańskich, otwarty do 
wodnych dysz bocznych; masaż powietrzny z dysz szampańskich w dnie wanny i wodny 
z dysz bocznych. 
wyłączona pompa; włączona dmuCHaWa - brak dopływu wody do dysz szam-
pańskich, dysze działają jak klasyczne dysze powietrzne.

• wasser wirinintinte im winkel von 450 nach außen 
verwirbelt, zerstört die grossen luftblasen zu 
Mikroluftbläschen • zerstört die grossen luftblasen zu 
Millionen von Mikro luftbläschen. eindringende luft-
blasen lassen die haut noch besser atmen, verstärken 
den Prozess der hautreinigung und revitalisierung • 

verleihen dem Körper ein angenehmes Gefühl der 
schwerelosigkeit • entspannende wirkung auf die 
wirbelsäule und Muskelgruppen

die chaMPaGner systeMe sind Mit eineM wasserstrahl teiler ausGestattet 

daRSTeLLunG deR WaSSeRveRTeILeR um WaSSeR In dIe düSenSekTIOnen Zu LeITen

2

Rozdzielacz strumienia kie-
ruje wodę na wybrane 
sekcje dysz; po wyłączeniu 
dopływu wody do dysz 
szampańskich, działają one 
jak dysze powietrzne.

ruBenChampagne - CHamPaGne-düSen (kOmBInIeRT WaSSeR-LufTmaSSaGe)

kLaSSISCHe LufTmaSSaGe - enTSPannende WIRkunG
•Große Luftblasen massie ren durch Klopfen Rücken 
und wirbelsäule.
•Mittelgroße klopfend eindringende Luftblasen 
fördern darmtätigkeit. 
•Kleine eindringende Luftblasen reinigen die Haut, 
öffnen die hautporen, lassen die haut besser atmen. 
bekämpfung von Zellulitis.

chaMPaGner MassaGe 
- reVitalisierende 
wirKunG



HYdROmaSSaGe - aLLGemeIneS
wie wirkt die hydrotherapie? hydromassage massiert und drückt auf einzelne Körperteile oder 
nervendungen und wirkt wie die hände eines Masseurs. sie nimmt einfluss auf die entspannung des 
Muskelapparats, steigert die effektivität der durchblutung, stimuliert positiv die haut und das 
unterhautgewebe, indem sie diese strafft und auflockert. auch die ausscheidung von schädlichen 
ablagerungen erfolgt wesentlich schneller. die hydromassage wirkt intensiver durch die Verbindung 
mit der luftmassage und der umluft, welche sich mit dem wasser durch das luftregelsystem vereint. 
in Folge dessen entsteht das sogenannte Perlenbad. unzählige luftblasen umspielen mit unterschied-
licher intensität die Körperpartien und sind beim eindringen des sauerstoffs in die hautporen behilf-
lich. ihre Funktion erstreckt sich auch auf die neutralisierung des energetischen Potentials. dadurch 
wird die durchblutung  und die ergiebigkeit des lymphsystems gefördert. bei dieser therapieart spielt 
die temperatur eine große rolle. sie wird regelmäßig durch ein stetes umfließen des wassers um den 
Körper sowie eine digitalgesteuerte heizanlage kontrolliert. Positiv wirkt sich auch der hydrostatische 
druck aus, der den druck in den Gewebeflüssigkeiten ausgleicht, und die skelettmuskulatur samt 
Knochenapparat entlastet. Parallel zur hydrotherapie bietet die Firma ruben design auch lichttherapie 
und aromabäder an. Mit unserem speziell für sie gestalteten Programm der aromatherapie “ruben 
aroma” erzielen sie garantiert erwartete erfolge. 

diGitalsysteMe ruben diGital
die dioden in den steuerungspaneelen für wasser- und luftsysteme funktionieren auf eine 
analoge weise. sie leuchten in zwei intensitätsstufen - sehr hoch und sehr gering. auf dem 
display led erscheint die aktuelle wassertemperatur in der wanne sowie die eingestellte 
badezeit ( vom Zeitpunkt der aktivierung des systems an, d.h. wenn die wanne  zu einer 
bestimmten höhe mit wasser gefüllt ist). die badezeit wird durch das leuchten der Punkte 
in der oberen linken und der unteren rechten ecke des displays signalisiert. die 
temperaturanzeige erscheint ohne diese Punkte. der wechsel der informationen erfolgt 
nach einem festen schema: 10 sek. - temperatur, 3 sek. - betriebszeit des systems. 
dioden - siGnalisierunGsZustände;
 1. anschließen ans elektrische netz; diode des schalters Pumpe/Gebläse - dauerhaftes leuchten mit 
geringster helligkeit.
 2. system bleibt aktiv nach dem Füllen der wanne mit wasser (bis zur bestimmten höhe) - stetes 
leuchten mit hoher helligkeit.
 3. warten auf das Füllen mit wasser bis zum niveau der systemaktivierung - unterbroch enes 
leuchten (blitz ca. 0,3 sek. / 2 sek. Pause) mit hoher helligkeit. das luftsystem wird durch den 
unteren Fühler des wasserstandes und das wassersystem durch den oberen Fühler aktiviert. 
 4. system arbeitet - stetes leuchten mit hoher helligkeit.
 5. system arbeitet auf pulsierende weise - unterbrochenes leuchten (blinken) mit höch 
ster bis zur niedrigsten helligkeit im 2 sekunden-takt.
 6. automatische Funktion: desinfektion/nachtrocknung - unterbrochenes leuchten (blinken) mit 
höchster helligkeit bis zum erlöschen im sekundentakt.
achtung: die zeitdiode bleibt während des anzeigens von informationen über die Betriebszeit 
des Systems oder während der zeiteinstellung eingeschaltet. zu den automatischen Funktionen 
gehören: nachtrocknung für das Luftsystem und desinfektion für das Wassersystem. 



ruben neos wasser-luFt-systeM Von tyP coMFort “w-l” 

1. tasten des wasser / luFt systeMs
a) systeM ist aKtiV
 • kurz drücken; systembetrieb ein/aus 
 b) systeM ist nicht aKtiV
 • kurz drücken; ausschalten der aktiven Funktion der automatischen 
      desinfektion nachtrocknung
 • länger drücken, über 3 sek. lang anhalten; inbetriebnahme der 
      automatischen Funktionen

2. Zeittaste
a) systeM ist aKtiV
 • erstes kurzes drücken; anzeigen der Zeit, die bis zum 
    abschließen des systembetriebs erforderlich ist. erfolgt 
    die betätigung der taste während des anzeigens der Zeit, 
    wird sie vom system nicht erkannt (änderungen 
 der Zeiteinstellung während des systembetriebs durch
    jede erneute kurze betätigung der taste in den 
    abständen, die nicht länger als 
 3 sekunden dauern)
 • kurzes drücken; anderung der Zeit um 5 Minuten 
 innerhalb der Zeitspanne von 5 bis 30 Minuten. 

3. taste lichttheraPie
    lichttheraPie systeM ist aKtiV
 • kurz drücken; ein von Farbstrahl 
 • zweite kurz drücken; aus von Farbstrahl/auswahl bestimmter Farben
 • länger drücken, lichttherapie betrieb aus

düSen montiert in rexuS-, neoS-, Kenzo-, titan-, ajax-SyStemen

             SuPer kLaSSiSch 
                 düSen 
                   

             oPtionaL
       SuPer
                FLache düSen 
    

rücken-Massage            luft
wasserstrahl shiatsu     champagnerseitliche          Fußmassage



titan wasser-luft-system von typ coMFort 

1. tasten des wasser 
   a) systeM ist aKtiV • kurz drücken; systembetrieb ein/aus 
 b) systeM ist nicht aKtiV
 • kurz drücken; ausschalten der aktiven Funktion der desinfektion
    • länger drücken, über 3 sek. lang anhalten; inbetriebnahme der desinfektion.

2. Zeittaste
a) systeM ist aKtiV
 • erstes kurzes drücken; anzeigen der Zeit, die bis zum abschließen 
    des systembetriebs erforderlich ist. erfolgt die betätigung der tas-
    te während des anzeigens der Zeit, wird sie vom system nicht  
    erkannt (änderungen der Zeiteinstellung während des system-
    betriebs durch jede erneute kurze betätigung der taste in den 
   abständen, die nicht länger als 3 sekunden dauern)
 • kurzes drücken; ƒnderung der Zeit um 5 Minuten 
 innerhalb der Zeitspanne von 5 bis 30 Minuten. 

3. taste der lichttheraPie
    lichttheraPie systeM ist aKtiV
 • kurz drücken; ein von Farbstrahl 
 • zweite kurz drücken; aus von Farbstrahl bestimmter Farben
 • länger drücken, lichttherapie betrieb aus

KenZo wassersystem von typ coMFort “w” 

1. tasten des wassersysteMs
 a) systeM ist aKtiV • kurz drücken; systembetrieb ein/aus 
 b) systeM ist nicht aKtiV
 • kurz drücken; ausschalten der aktiven Funktion der desinfektion (option)
 • länger drücken, 3 sekunden lang anhalten; inbetriebnahme der desinfektion.

2. taste der PuMPenleistunG - steiGerunG/senKunG
die PuMPenleistunG wurde auF stuFe 8 einGestellt. stuFenbereich: 1-12
    • kurz drücken; auf dem display erscheint die leistungsstufe 8. der Punkt in der oberen 
 linken ecke des displays deutet auf die art der leistungseinstellung  hin, mit jedem näch
    sten drücken wird die leistung zum niveau des Maximal/ Minimal betriebes des systems    
    erhöht/reduziert  (stufe max/min).

3. taste des PuMPenbetriebes - betrieb 
   nach deM PrinZiP der sinusKurVe
    • kurz drücken; Funktion ein/aus

4. taste des PuMPenbetriebes - 
    Pulsationsbetrieb
    • kurz drücken; Funktion ein/aus 
5. Zeittaste (siehe beschreibung im tintensystem)

6. taste der lichttheraPie (siehe beschreibung 
      im tintensystem)



ruben aJaX wassersystem von typ coMFort “l” 
 
1. tasten des luFtsteMs
 a) systeM ist aKtiV
 • kurz drücken; systembetrieb ein/aus 
 b) systeM ist nicht aKtiV
 • kurz drücken; ausschalten der aktiven Funktion der nachtrocknung (option)
 • länger drücken, 3 sekunden lang anhalten; inbetriebnahme der nachtrocknung.

2. taste der GebläseleistunG - steiGerunG/senKunG
    die GebläseleistunG wurde auF stuFe 8 einGestellt. stuFenbereich: 1-12
 • kurz drücken; auf dem display erscheint die leistungsstufe 8.
 der Punkt in der oberen linken ecke des displays deutet auf die art der 
 leistungseinstellung hin, mit jedem nächsten drücken wird die 
 leistung zum niveau des Maximal/Minimalbetriebes des systems 
 erhöht/reduziert  (stufe max/min).

3. taste des Gebläsebetriebes- betrieb 
   nach deM PrinZiP der sinusKurVe
 • kurz drücken; Funktion ein/aus

4. taste des Gebläsebetriebes - 
    Pulsationsbetrieb
 • kurz drücken; Funktion ein/aus 

5. Zeittaste
   a) systeM ist aKtiV
 • erstes kurzes drücken; anzeigen der Zeit, die bis zum 
 abschließen des systembetriebs erforderlich ist erfolgt die betätigung 
 der taste während des anzeigens der Zeit, wird sie vom system nicht erkannt 
 (änderungen der Zeiteinstellung während des systembetriebs durch jede erneute 
 kurze betätigung der taste in den abständen, die nicht länger als 3 sekunden dauern).
 • kurz drücken; änderung der Zeit um 5 Minuten innerhalb der Zeitspanne 
 von 5 bis 30 Minuten 

6.  taste der lichttheraPie
    lichttheraPie systeM ist aKtiV
 • kurz drücken; ein von Farbstrahl 
 • zweite kurz drücken; aus von Farbstrahl/auswahl bestimmter Farben
 • änger drücken, lichttherapie betrieb aus



ruben reXus wassersystem von typ coMFort “w-l” 
 
1.tasten des wassersysteMs
a) systeM ist aKtiV
 •kurz drücken; Pumpen und Gebläse PowerstreeM betrieb ein
 •zweite kurz drücken; Gebläse PowerstreeM betrieb aus
 •dritte kurz drücken; Pumpen betrieb aus
b)  systeM ist nicht aKtiV
 •kurz drücken; ausschalten der aktiven Funktion der 
 automatischen autodesinfektion
 •länger drücken, 3 sekunden lang anhalten;
  inbetriebnahme der automatischen Funktionen.

2. taste der PuMPenleistunG 
 (die Gebläseleistung wurde auf stufe 8 eingestellt. 
 stufenbereich: 1-12)
 •kurz drücken; auf dem display erscheint die
  leistungsstufe 8der Punkt in der oberen linken ecke des 
 displays deutet auf die art der leistungseinstellung 
 hin, mit jedem nächsten drücken wird die leistung zum
  niveau des Minimalbetriebes des systems reduziert und 
 dann erhöht. längeres drücken; Veränderung der 
 richtung des einstellens von leistung

3. taste des PuMPenleistunG - 
betrieb nach deM PrinZiP der 
sinusKurVe / Pulsationsbetrieb
 • erste kurz drücken die sinusfunktion wird 
 eingeschaltet, zweites kurzes drücken; die Pulsations-
 funktion wird eingeschaltet. das einschalten der 
 Funktionen erfolgt abwechselnd. Mit der betätigung 
 der leistungstaste wird die Funktion ausgeschaltet. 
 die leistungsstufe 8 erscheint automatisch. 

4. taste der hydroMassaGeZeit (tiMer)
 a) systeM ist aKtiV
 • erste kurz drücken anzeigen der Zeit, die bis zum 
 abschließen des systembetriebs erforderlich ist. erfolgt 
 die betätigung der taste während des anzeigens der Zeit, 
 wird sie vom system nicht erkannt (ƒnderungen der 
 Zeiteinstellung während des systembetriebs durch jede 
 erneute kurze betätigung der taste in den abständen, 
 die nicht länger als 3 sekunden dauern)
 •kurz drücken; ƒnderung der Zeit um 5 Minuten 
      innerhalb der Zeitspanne von 5 bis 30 Minuten 



5. tasten des luFtsysteMs
a) systeM ist aKtiV •kurz drücken - systembetrieb ein/aus 

b) systeM ist nicht aKtiV
•kurz drücken; ausschalten der aktiven Funktion der nachtrocknung 

•länger drücken; über 3 sek. lang anhalten; inbetriebnahme der automatischen Funktionen

6. taste der GebläseleistunG
die Gebläseleistung wurde auf stufe 8 eingestellt. stufenbereich: 1-12.

•kurz drücken; auf dem display erscheint die leistungsstufe                                                            
8 blinkende Punkte signalisieren die art der leistungseinstellung. Mit jedem nächsten 

drücken wird die leistung zum niveau des Minimalbetriebes des systems reduziert 
und dann erhöht. •längeres drücken; Veränderung der richtung des einstellens von leistung

7. taste des GebläseleistunG - betrieb nach dem Prinzip der sinuskurve / Pulsationsbetrieb
•erste kurz drücken; die sinusfunktion wird eingeschaltet

•zweites kurzes drücken; die Pulsationsfunktion wird eingeschaltet. das einschalten der Funktionen 
erfolgt abwechselnd. Mit der betätigung der leistungstaste wird die Funktion ausgeschaltet. 

die leistungsstufe 8 erscheint automatisch.

8.taste der lichttheraPie; lichttherapie system ist aktiv
 •kurz drücken; ein von Farbstrahl 
 •zweite kurz drücken; aus von Farbstrahl/auswahl bestimmter Farben
 •länger drücken, lichttherapie betrieb aus

  2 rotierende 
superdüsen für 

Fußmassage 

12 champagne-
düsen im 

bodenbereich

4 dreiteilige shiatsu düsen und 
3 champagne-düsen für rückenmassage

4 dreiteilige 
super-wasserdüsen

•włączona pompa i dmu-
CHaWa 
1.  90o do wanny; otwarty dopływ 
wody do wszystkich dysz; masaż 
wodny z wodnych dysz boc-
znych i szampański z dysze w 
dnie wanny.
2. wzdłuż brzegu wanny; zam-
knięty dopływ wody do dysz 
szampańskich, otwarty do dysz 
bocznych; masaż powietrzny z 
dysz szampańskich w dni wanny 
i wodny z dysz bocznych.
•WyłąCzONA POmPa; włą-
czOna dmuCHaWa; dysze 
szampańskie działają jak KLA-
sycZne powietrzne.

1

2 2

ReXuS Champagne - systemschema und bedienung des wasserverteilers

desinfektion
luftregler

steuerungs-
       paneel

      wasser 
verteiler



anZeiGe Von theraPieProGraMMen 
desinFeKtion

Prowellness- ProGraMMwahl

PulsationsPuMPenbetrieb

steiGerunG der PuMPen-
intensität und PowerstreeM

PuMPe ein/aus 
(wassermassage)

anZeiGe: wasser tempe-
ratur, wirkliche Zeit, Pum
penleistung (mit Punkt in
 der oberen linken ecke)
Frequenz der Pulsations- 
und sinusfunktion

VerrinGerunG 
der PuMPenleistunG

sinusKurVen
PuMPenbetrieb 
aKtiVierunG 
der uhreinstellunG
Mode-tasten  +/-

 taste der lichttheraPie oder 
unterwasserbeleuchtunG 

nachtrocKnunG
Prowellness-

-ProGraMMwahl ein/aus

PulsationsGebläsebetrieb

steiGerunG 
der GebläseleistunG

Gebläse ein/aus 
(luFtMassaGe)

anZeiGe: badezeit 
(timer), Minuten, 

Gebläseleistung 
(mit Punkt in der 

oberen linken ecke), 
Frequenz der Pulsa-

tions-und sinusfunktion
VerrinGerunG 

der GebläseleistunG
sinusKurVe

Gebläsebetrieb 

aKtiVierunG 
der tiMer-einstellunG 

maxuS, maxuSchampagne  tyP MaXus

wasserheiZunG: ein/aus 
(therMostat)

PROGRammWaHL  PROWeLLneSS
1. wimbledon - mittelstarke Pulsation des wasserstrahls aus seitendüsen, abwechselnd mit 
luftmassage, lauwarmes bis warmes wasser, erfrischt nach sportlicher tätigkeit, 340c - 350c
2. alaska - kurze, intensive Kühlwassermassage für aktivierung des atmungsprozesses und des 
Kreislaufs, zur abhärtung des organismus, 330c
3. serengetti - luftmassage abwechselnd mit wassermassage aus shiatsu-düsen, steigende intensität 
von mittelstark bis stark, warmes wasser, vorbeugend für wirbelsäule und schulter, 360c
4. laguna - abwechselnde Pulsationsmassage mittels wasser und luft, kleine bis mittlere stärke der 
Massage unter anwendung von Fußmassagendüsen, entspannung, 360c
5. tsunami - ein 15 Minuten langes sprudelbad im warmen wasser plus kurze Pulsationswassermassage, 
zur bekämpfung von stress, 370c
6. tokio - kräftige Pulsationsmassage mittels wasser und luft, die in eine sanfte Massage mit steigen-
der und sinkender intensität übergeht und im warmen sprudelbad endet, zur stimulierung, 360c
7. you-young - ein bad für Junggebliebene, pulsierende luft abwechselnd mit pulsierenden wellen, 
welche die einzelnen düsensysteme durchwandern, bringt vitale anregung für den ganzen Körper, 350c
8. d - desinfektionsprogramm

SYSTem BeSCHReIBunG
• POWERSTREEM – zusätzliche Luftzufuhr zum 
wassersystem mittels extragebläse 800 w 
• Pumpe 1150 w, Gebläse 800 w
• 7 vorprogrammierte PROwellness Badearten

• aromatherapiesystem 
• autom. desinfektion und trocknung
• Heizung (Aufrechterhaltung der 
wassertemperatur) 1000w  
•14 lichtpunkte der Farblichttherapie 



•4 schließbare 
seitliche Max-
Wasserdüsen

• 2x6 Shiatsu
Düsen 

•14 Champagne-
Düsen auf dem 
Wannenboden

•Fußbereich -2X2 rotie-
rende Max-Düsen für 
Rückenmassage 
 

• Wasser 
verteiler 

•14 
lichttherapie

maXuS Champagne - systemschema und 

bedienung des wasserverteilers

•włączona pompa i dmu-
CHaWa 
1.  90o do wanny; otwarty dopływ 
wody do wszystkich dysz; masaż 
wodny z wodnych dysz boc-
znych i szampański z dysze w 
dnie wanny.
2. wzdłuż brzegu wanny; zam-
knięty dopływ wody do dysz 
szampańskich, otwarty do dysz 
bocznych; masaż powietrzny z 
dysz szampańskich w dni wanny 
i wodny z dysz bocznych.
•wyłączona pompa; włą-
czOna dmuCHaWa; dysze 
szampańskie działają jak KLA-
sycZne powietrzne.

1

2 2

düSen mOnTIeRT In maXuS SYSTemen

rücken-Massage     luft
shiatsu                  champagner

seitliche        Fußmassage
MaX düsen

maX kLaSSiSch 
düSen                  

 oPtionaL 
FLache maX

               düSen

desinFeKtion
aroMatheraPie

steurunG 
wasser Verteiler 



wahltaste der Programme Prowellness
kurz drücken; wahl eines der 7 hydrotherapieprogramme oder des desinfektionsprogramms

anzeige der Programme Prowellness. buchstabe P - Möglichkeit der wahl eines der 7 hydrotherapieprogramme 
(buchstabe P signalisiert die wahlmöglichkeit auch während der handsteuerung. Ziffern 1-7-das gewählte 
Prowellness-Programm buchstabe d - wahl des desinfek- tionsprogramms. buchstabe l - Möglichkeit der 
manuellen regulierung der beleuchtung. Ziffern 1-9 - helligkeitsstufe (erscheint auf dem display) und 
Möglichkeit der einschaltung blinkend  vom Pulsationsprogramm im bereich der beleuchtung. buchstabe u 
- aktive Pulsation der beleuchtung

wahltaste FÜr Prowellness-ProGraMMe .
•kurz drücken; wahl eines der 7 hydrotherapieprogramme oder des desinfektionsprogramms

taste des Pulsationsbetriebes FÜr PuMPe/Gebläse.•kurz drücken; ein/aus, der betrieb wird signalisiert 
durch die blinkende systemdiode mit 1 sekunden-Frequenz (0,5 leuchten/0,5 nichtleuchten) •länger 
drücken, über 3 sek. lang anhalten; ‹bergang zum einstellen der intensität von Pulsationsmassage, was die 
blinkenden Ziffern auf dem display signalisieren (auf dem unteren linken für das wassersystem und dem 
unteren rechten für das luftsystem). die Ziffern zeigen den zuletzt gewählten wert oder den Mittelwert 
(Ziffer 4). wahlmöglichkeit durch die tasten Mode (stufen 2-6). die wahl  wird entweder durch das 
anhalten der taste oder automatisch nach 5 sekunden bestätigt. 

taste der leistunGssteiGerunG - PuMPe/Gebläsestufen 1-12; mit dem ersten drücken der taste 
erscheint die eingestellte intensität. in der oberen linken ecke der temperaturanzeige für das wassersystem 
und der timeranzeige für das luftsystem leuchtet kurz ein Punkt auf. die gewählten werte sind entsprech-
end für beide systeme in den unteren anzeigen 4 sekunden lang zu sehen. •kurz drücken; leistungssteigerung 
- Pumpe/Gebläse 

taste ein/aus FÜr PuMPe (wassersysteM) Mit PowerstreeM  Gebläse und Gebläse (luFtsysteM)
• kurz drücken; systembetrieb ein/aus. •zweite kurz drücken- PowerstreeM  Gebläse- aus. das system 
arbeitet mit mittlerer intensität. nach dem anschließen ans netz leuchten die dioden mit geringer 
helligkeit. diese steigt mit der inbetriebnahme des unteren wasserstandfühlers für das luftsystem und des 
oberen für das wassersystem. 

taste der leistunGsMinderunG - PuMPe/Gebläse
stufen 1-12; mit dem ersten drücken der taste erscheint die eingestellte intensität. in der oberen linken 
ecke der temperaturanzeige für das wassersystem und der timeranzeige für das luftsystem leuchtet kurz 
ein Punkt auf. die gewählten werte werden entsprechend für die  beiden systeme in den unteren anzeigen 
4 sekunden lang gezeigt.• kurz drücken; leistungsminderung - Pumpe/Gebläse.

taste der sinusfunktion- Pumpe/Gebläse
•kurz drückenn; ein/aus, betrieb wird signalisiert durch langsames blinken der systemdiode 
mit 3 sekunden-Frequenz (1,5 leuchten/1,5 nichtleuchten) 
• länger drücken, über 3 sek. lang anhalten; ‹bergang zum einstellen der intensität von Massage nach dem 
Prinzip der sinuskurve, was die blinkenden Ziffern auf dem display signalisieren (auf dem unteren linken für 
das wassersystem und dem unteren rechten für das luftsystem). die Ziffern zeigen den zuletzt gewählten 
wert oder den Mittelwert (Ziffer 4). wahlmöglichkeit durch die tasten Mode (stufen 2-6).
die wahl  wird entweder durch das anhalten der taste oder automatisch nach 5 sekunden bestätigt. 

inbetriebnahme des systems; nachdem das system ans netz angeschlossen wird, leuchten die systemdioden und 
die anzeige der wirklichen Zeit mit einer sehr geringen helligkeit auf. in der oberen linken ecke blinkt ein Punkt. 
beim einfüllen des wassers in die wanne schaltet sich zuerst der untere und dann der obere wasserstandfühler ein. 
die systemdioden signalisieren der reihe nach die betriebsbereitschaft der systeme. auf den  anzeigen erscheinen 
die wassertemperatur und die badezeit (bereit zum einstellen). durch eine kurzfristige betätigung der Zeittaste 
erscheint auf dem display innerhalb von 5 sekunden die wirkliche Zeit. der buchstabe P in der oberen anzeige 
signalisiert die betriebsbereitschaft des ganzen systems. 



Mode-tasten • kurz drücken; Steigerung/Minderung der eingestellten Werte: Minuten und Stunden der 
wirklichen Zeit, badezeit, temperatur, Pulsations- und sinusfrequenz, beleuchtungsintensität

Taste der Badezeiteinstellung (Timer) •länger drücken, über 3 Sek. lang anhalten; ‹bergang zur 
einstellung des timers (timeranzeige blinkt). Mit den Mode-tasten wird die gewünschte badezeit 
gewählt. die wahl  wird entweder durch das anhalten der taste innerhalb von über 3 sekunden oder 
automatisch nach 5 sekunden bestätigt.

taste ein/aus  für wasserheizung (thermostat) in betrieb ab der vollen aktivierung des systems 
(Buchstabe P in der oberen Anzeige).•kurz drücken; ein/aus - Sieder, Betrieb wird signalisiert durch hel-
les leuchten der systemdiode und das anzeigen der gewünschten temperatur 
•länger drücken, über 3 Sek. lang anhalten; ‹bergang zum Einstellen des Thermostats, was die blink-
ende temperaturanzeige signalisiert. Mit den Mode-tasten kann die gewünschte wassertemperatur 
eingestellt werden. die wahl  wird entweder durch das erneute  anhalten der taste innerhalb von über 
3 sekunden oder automatisch nach 5 sekunden bestätigt. 

Taste der Zeiteinstellung (wirkliche Zeit) •länger drücken, über 3 Sek. lang anhalten; ‹bergang zur 
einstellung der wirklichen Zeit (stunden) - stundenanzeige blinkt Mit den Mode-tasten werden die 
stunden gewählt. Mit einem kurzen drücken der taste geht man zur einstellung der Minuten über - 
Minutenanzeige blinkt. Minuten werden mit den Mode-tasten gewählt. die wahl  wird entweder durch 
das erneute anhalten der taste innerhalb von über 3 sekunden oder automatisch nach 5 sekunden 
bestätigt. •kurz drücken; Kontrolle der wirklichen Zeit

taste der nachtrocknung
•länger drücken, über 3 Sek. lang anhalten; (wenn das Maxus-System nicht aktiv ist) das Einschalten 
der nachtrocknung; die diode blinkt - wartezustand, die diode leuchtet ununterbrochen - anlage ist in 
Betrieb,• kurz drücken; das Ausschalten der Anlage

taste der desinfektion  •länger drücken, über 3 Sek. lang anhalten; (wenn das Maxus-System nicht aktiv 
ist) das einschalten der desinfektion;  die diode blinkt - wartezustand, die diode leuchtet 
ununterbrochen - Anlage ist in Betrieb, •kurz drücken; das Ausschalten der Anlage

taste der lichttherapie
•kurz drücken; ein/aus
•änger drücken, über 3 Sek. lang anhalten; ‹bergang zur Regulierung der Beleuchtung - wird signalisi-
ert durch den buchstaben l auf dem oberen display und nach dem loslassen der taste durch das 
anzeigen der aktuellen intensität. Mit den Mode-tasten können die werte geändert werden. die wahl  
wird entweder durch das anhalten der beleuchtungstaste innerhalb von über 3 sekunden oder autom-
atisch nach 5 sekunden bestätigt. nach der bestätigung pulsiert die obere anzeige und signalisiert 
damit die Möglichkeit, das Pulsationsprogramm der beleuchtung durch eine gleichzeitige betätigung 
der Mode-tasten in betrieb zu nehmen. die wahl  wird entweder durch das anhalten der 
beleuchtungstaste innerhalb von über 3 sekunden oder automatisch nach 5 sekunden bestätigt.
b) lichttherapie system ist aktiv

anZeiGe für: wassertemperatur, stunden der wirklichen Zeit, Pumpenleistung (Punkt in der oberen linken ecke), 
Pulsations- und sinusfrequenz

anZeiGe für: badezeit (timer), Minuten der wirklichen Zeit (blinkender Punkt in der unteren rechten ecke), 
Gebläseleistung (Punkt in der oberen linken ecke), Pulsations- und sinusfrequenz
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